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Vorwort

Die Leopoldstadt war traditionell ein Bezirk, in dem viele jlidische
Wiener_innen lebten. Vor der Machtergreifung durch die Nazis lag der
judische Bevdlkerungsanteil bei funfundvierzig Prozent. 1938 wurden diese
Menschen Uber Nacht ihrer Rechte, ihrer Wirde und ihrer Habe beraubit.
Viele judische Manner, Frauen und Kinder, auch aus anderen Bezirken
Wiens, aus Niederosterreich und dem Burgenland wurden gezwungen, hier
in eine der vielen ,Sammelwohnungen® zu ziehen. Die Menschen, die nicht
flichten konnten, wurden deportiert und grof3teils ermordet.

Der ,Weg der Erinnerung” fuhrt zu vielen fiir das frihere judische Leben in
der Leopoldstadt bedeutsamen Orten und er macht die Geschichte der
Vertreibung und Ermordung der judischen Bevdlkerung sichtbar. Er berthrt
den Alltag des judischen Lebens und gedenkt beispielhaft der vielen
Menschen, die hier gelebt haben. Seit dem Beginn unseres Projekts im
Jahre 2005 hat sich der 2. Bezirk verandert. Die jldische Geschichte der
Leopoldstadt ist mit Steinen der Erinnerung an Gber 300 Platzen sichtbar
geworden. Das hatten wir vor zwanzig Jahren nicht zu trdumen gewagt.
Auch in diesem Jahr ist es flir viele der Angehérigen wichtig, ihre Vorfahren
durch Steine der Erinnerung zu wirdigen und ihnen einen symbolischen
Grabstein zu setzen. Alle haben einen Beitrag flr diese Broschire
geschrieben. Wir kdnnen auf viele Fotos und Lebensgeschichten
zurtickgreifen, die darin enthalten sind. Dass wir ihnen, deren Familien
ungeheures Leid zugeflgt wurde, nun ein anderes Wien zeigen kénnen, ist
fur uns von groéBter Bedeutung. Wir freuen uns, dass auch Menschen aus
personlichem Engagement Steine initiieren, die keine Angehdrigen sind.
Der Verein ,Steine der Erinnerung“ dankt allen Menschen und Institutionen,
die unser Projekt unterstitzen. Ohne sie ware der ,Weg der Erinnerung”
nicht zustande gekommen.

Ein besonderer Dank gilt Clara Bundschuh, die das ehrenamtliche Lektorat
fur diese Broschire iGbernommen hat sowie Peter Miczoch, der unsere
Arbeit von Beginn an mitgestaltet und unterstitzt hat. Allen
Wegbegleiter_innen, die ehrenamtlich und mit viel Engagement
verschiedenste Aufgaben Gbernommen haben — z.B. die wdchentliche
Wartung der Stationen — ein grof3es Dankeschdn.



Vorwort

Unserem Ziel, den o6ffentlichen Raum so zu verandern, dass ein Stiick
Wiener Vergangenheit reflektiert und bewaltigt wird, kommen wir Schritt fir
Schritt ndher. Unser Wunsch ist es, durch unsere Beispiele die Erinnerung
an das judische Leben in der Leopoldstadt wach zu halten und symbolisch
den von hier vertriebenen und ermordeten judischen Einwohner_innen
wieder einen Platz in ihrem Heimatbezirk zu geben. Auf diese Weise hoffen
wir, zur Heilung dieser tiefen Wunde beizutragen.

Daliah Hindler

Matthias Beier

Vally Steiner

Ernst Fitzka

Roswitha Hammer

Zahava Hindler

Elisabeth Ben David-Hindler, verstorben
Karl Jindrich, verstorben

Verein Steine der Erinnerung an judische Opfer des Holocausts



Station 8e: Tandelmarktgasse 5

Josefa Sigall

| can quickly summarize what | knew about my paternal grandmother
before the spring of 2025. | knew her name, and that she “was born in
Austria, but not in Vienna.” | knew that she was married to Heinrich
Friedrich Sigall, after whom | was named. | knew that she had two children,
both born in Vienna, Walter Sigall, my father, and his sister, Grete. | knew
the names of Josefa’s other grandchildren, my sister, Judy, who was
named after her, and Grete’s son Eric, my first cousin. And | knew that she
was “verschwunden [had been disappeared], taken away by the Nazis and
never heard from again.” | had been told that, although she could have
obtained a visa and the needed affidavit to immigrate to the United States,
her husband, having been born in Brody, (then in) Poland, was unable to
get a visa. My grandmother would not leave her husband behind. In my
mind, beginning as a child, the defining story of Josefa was that she loyally
chose to remain with my grandfather, and was then abducted and
murdered.

I am now astounded and embarrassed that | did not know anything else. By
the time | thought of asking about Josefa and Heinrich’s story, it was too
late.
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Station 8e: Tandelmarktgasse 5
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Lustig family. My grandmother, Josefa is third from the left in the first row of adults.
I believe that her arm is interlaced with her father’s. | believe that second from the
left in the second row is Heinrich Sigall, Josefa’s husband and my grandfather.

My father was born on January 8, 1906. Austria was on the losing side of
World War |, and | know that his family struggled financially both during and
after the war. When he turned 14, he left school and became an apprentice
in a company that sold fabric and other items used in the tailoring trade. He
then went to work, both on his own and with his father. One of his
customers was Moritz Goldenberg, who co-owned a custom tailoring
business called Nadler & Goldenberg. Moritz and his wife Sura had
emigrated from Moinesti, Romania, and had a daughter, Regine, born
September 28, 1913, whom they introduced to Walter. Walter and Regine
were married (see the photo of the bride and groom) on February 5, 1933,
in the Stadttempel on Seitenstettengasse in Vienna's 1 district. They took
up residence in Haidgasse 5, in the 2" District. They resided there until
October 4, 1938, when they left Austria for good.

1



Station 8e: Tandelmarktgasse 5

Wedding photo taken in 1905 of Wedding photo of my parents, Walter
Josefa and Heinrich and Regine Sigall. Walter was the
son of Heinrich and Josefa.

My parents’ journey from Vienna to New York was arduous. They traveled
with my mother’s younger brother, Isador (Issu), and their route included a
stop in Paris. Although they had visas to enter the United States, they had
been unable to get French visas. In Paris, they were betrayed by the man
who had been paid to help them; he reported their illegal status to the
police, and they spent several weeks in Paris jails. | do not know what else
delayed them, but they did not depart Europe until July 16, 1939. They
sailed on the SS Volendam from Boulogne-sur-Mer, France, and arrived in
New York on July 26™. They stayed in New York for the rest of their lives.

| was born in 1943 in New York, and my sister was born in 1948. While |
was growing up in the 1950s, my father frequently expressed his desire to
visit Vienna. He would say that his “roots pulled” him, an expression that
stuck with me, and that he wanted to find his father’s grave, and perhaps
put a headstone on it.

12
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But he died in 1961 before he was able to make the trip. When he died, |
whispered to myself that maybe someday | would find that grave and mark
it in his place.

In 1978 | took my mother to Vienna, her first time there in 40 years. We
went to Haidgasse 5, and to the building where she grew up; we went to
the opera, to Friday night services at the Stadttempel, and to the Central
Cemetery. We visited the cemetery office, asking about my father’s father,
and were given the section number, row number, and grave number in a
Jewish section. But there were no section or row numbers that we could
find, and the area had been desecrated. Many of the headstones were
broken or overturned, weeds were knee high. | watched as my mother, who
was very mild mannered, experience what | can only call PTSD. After a
short while, she begged that we leave.

| always thought | would return, but despite two other visits to Vienna in the
ensuing 46 years, | never went back to the cemetery.

In this past year, exceptionally good luck and the extraordinary kindness
and assistance of a variety of people combined to provide me with vastly
more knowledge of my family’s history.

In the spring of 2025, my oldest daughter, Elana, informed me that my
granddaughter, Laila, a college student, had gotten a summer internship in
Prague. Elana and her husband, my son-in-law, Michael Hartman, were
planning to visit Laila and were also going to visit Vienna. | decided to join
them.

| told a friend in Baltimore, Emile Bendit, about the trip, and he suggested
that | contact someone he knew who worked at Centropa, an organization
in Vienna whose purpose is preserving the history of Jewish lives and their
stories in central and eastern Europe during the 20" century. The man at
Centropa told me that if | wanted an excellent guide, | should contact Gerti
Schmidt. Without Gerti, my family and | would not be a part of this event.

13
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Gerti explained that she would conduct research on my history, and to aid
that process, she asked that | provide her with everything | knew. | had
information about my maternal grandparents; they eventually immigrated to
America and | was close to them into my adulthood. But because | knew
hardly anything about my father’s side of the family, Gerti’s prompt
encouraged me to search the internet.

| learned that Josefa was born on January 13, 1879, in Floridsdorf.
Floridsdorf became part of Vienna early in the 20th century, so my belief
that Josefa was born in Austria but not Vienna was technically correct. |
think that Josefa was born at Angererstralie 23.

| learned that Josefa’s parents were named Bermann Lustig and Fanni
Lustig, née Jacobovics. Josefa is third from the left in the front row of adults
in the family photo on the cover of this brochure. Her parents, | believe, are
on her left. | learned that Heinrich was born on September 1, 1873. He is
pictured in the same photo, second from the left in the top row. Heinrich
and Josefa were married in Floridsdorf on February 19, 1905. My father
was born at Gro3e Sperlgasse 19, 2. Bezirk, the following January, and
their daughter, Grete, was born on September 2, 1907, at
Tandelmarktgasse 5, 2. Bezirk. That would be my grandparents’ residence
for the rest of their lives.

Heinrich died of “natural causes” on April 2, 1942. Josefa was abducted
and deported to Izbica on May 12, 1942, one month and 10 days after she
was widowed. It is hard to imagine how terrifying that time was for her.
Izbica was a Jewish Ghetto in eastern Poland created by the Germans and
used as a way station from which people were transferred to one of two
termination camps, Betzec and Sobibor. | have not learned where Josefa
was murdered, but most prisoners in Izbica were sent to Sobibor, where
more than 200,000 people were murdered.

Josefa and Heinrich’s daughter, Grete, married Hersch Goldmark in 1930.
They had one son, Erich, born in December 1932. The three of them left
Vienna in August 1939 and made it to the United States.

14
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They settled in Houston, Texas. Hersch changed his name to Harry; the
family name lost the k, and Eric dropped the h, all in an effort to obscure
their origins. | knew that Eric had a daughter, but he died in 1973, after he
and his wife divorced. With the aid of my daughter, Emily, | recently found
Sabrina Goldmar Clubb, pictured on the right, with her family.

On a Thursday in late June 2025, Elana, Michael, Laila, Laila’s older sister
Talia, and | converged in Vienna. The next morning Gerti met us at our
hotel in the 9" district. Our first stop was the recently erected Holocaust
Memorial, the Shoah Wall of Names, engraved with about 65,000 names in
alphabetical order, all of Austrian people who were murdered in the
Holocaust. We found Josefa Sigal on the Wall. (See photo of me, Elana,
Talia, and Laila at the Wall.) | was convinced that the missing “I” was an
error for three reasons: the correct year of her birth — 1879 — was next to
her name, the name Josefa was uncommon, and | very much wanted to
believe it.

| later learned that Hannah Lessing led the efforts to create the monument.
| contacted her, and she responded immediately. She did research and
informed me that the misspelling on the Wall occurred because of an error
in the National Data Base, and she had the error corrected. That may lead
to a correction on the Wall. For her work, last year, Dr. Lessing was
awarded the Chevalier de Legionnaire de Honore, the highest civil and
military honor one can receive in France.

Gerti researched the location of Heinrich’s burial. Elana, Michael, Talia,
Laila, and | went to the Central Cemetery and found the grave in the Jewish
section. Whereas this time the sections and rows were clearly marked,
grave numbers were not. The cemetery contains vast open unmarked
space. Michael used the coordinates Gerti had provided, and made an
educated guess about the location of the gravesite. Michael gathered
stones, Talia gathered flowers (flowering weeds), and Elana led us in the
recitation of the Kaddish for my grandfather. It was more than just a
sentimental moment for me.

15



Station 8e: Tandelmarktgasse 5

| thought about my father’s desire to visit the grave, my 1978 futile visit with
my mother to the cemetery, how the conditions at the cemetery were so
dramatically better than when | had been there before. | thought about how
my other children and grandchildren and my sister’s children and
grandchildren might be able to connect to their family’s history in ways they
might not have done otherwise.

Before we exited the cemetery gate we passed the administrative office.
With the help of a groundskeeper we entered and explained that we were
not certain that we found the proper site. We showed the worker a
photograph of the place we had marked and that directed him to a
notebook indicating that Heinrich’s grave was one site away from our best
guess. We went back and moved the stones and flowers. Heinrich had
been buried there for 83 years, and we are pretty sure it was the first time
anyone had visited him.

My grandfather’s headstone, erected in September 2025, is pictured. Moti
Hammer was quite helpful in getting that done. After | returned home and
contacted Hannah Lessing about the Wall, | discovered that she had also
made another contribution to preserving my family’s legacy through her
work in Jewish cemetery restoration.

16
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In Vienna, we also visited the building where my mother and her brother
lived while growing up. | believe that Moritz and Sura came to Vienna in
1912. They moved into an apartment on Kleine Schiffgasse. (The street
name Kleine Schiffgasse was later changed to Franz-Hochedlinger-Gasse.)
In March 1935, they moved to Haidgasse 5, the building where my parents
lived.

In two previous visits to Haidgasse 5, | had seen only the outside of the
building. This time, in June 2025, my daughter told a man exiting that my
parents had lived in the building in the 1930s. He let us in. The owner of a
shop on the ground floor, Karin Lebinger, came into the courtyard and
asked about our visit. We told her about my parents, and their flight in
1938. She offered to connect us to the owner of the building and took down
our email addresses.

Two days later, | received a message from Michael Andres, who introduced
himself as the husband of the building’s landlady. He told me that he
intended to write a history of the building and wanted to include the stories
of tenants, especially those who were persecuted for racial or political
reasons. He said, “Since your parents moved out in 1938, | assume that
these ‘racial reasons’ were the cause.”

17
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There were no records in his wife’s possession about my parents’ and
grandparents’ rentals, but subsequently, he sent me many old documents
and photos that he had hunted down. He discovered which apartment was
my parents’ and which was my grandparents.’ | am grateful for our ongoing
warm correspondence.

When walking around in Vienna we saw many commemorative plaques
that I now know are the Stones of Remembrance. My son-in-law Michael
asked if | would try to get one for my grandmother. Of course, | said “Yes.”
We know that these stones are not just about the individuals who died. We
are in a historical moment in which it is important to see the potential for the
consequences of authoritarianism and fascism. The Stones of
Remembrance can and should activate our vigilance.

Gerti connected me to Steine Der Erinnerung, which manages the
arrangements for obtaining a stone. Daliah Hindler, at that organization,
has handled the process with kindness, competence, patience, and good
humor.

There are two more photos | include here. One is of my sister, Judy, and
her children and grandchildren. The other photo is of my family.

These pictures are not included for vanity. They are included because they
demonstrate an important fact: The Nazis may have murdered Josefa
Sigall, but her legacy lives on and flourishes.

Harold Sigall
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Station 10f: Krummbaumagasse 1

Gisela Hacker
Wilhelm Hacker

Diese Station wurde vom Enkel David Priestley initiiert.
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Station 10h: GroBe Schiffgasse 4

Josef Spitzer
Valerie Sara Triger
Juda Isidor Triger
Herta Triger

Josef Spitzer

Unfortunately, we know very little about our
paternal grandparents. Their only son Kurt
didn't know much about his family history.
Josef Spitzer was born in Straznice, now
Czech Republic, on April 2, 1889. He was the
sixth of eleven children of Max Spitzer (born
December 3, 1853; died September 22, 1931)
and Josephine née Mandler (Born May 28,
1856; died November 3, 1905), most of whom
perished in the Nazi death camps.

Josef had a very difficult life of poverty and
SOrrow.

To the best of our knowledge, Josef moved to
Vienna around 1909 and around 1912 returned
to Straznice. After two years, he enlisted in the
Austro-Hungarian army. He served part of the
time in Sarajevo, now Bosnia and Herzegovina. 21




Station 10h: GroBe Schiffgasse 4

Postcard From Josef Spitzer to his
brother Hugo 5/1914

After the war, he returned to Vienna, where he met Francesca (Fanni) née
Weiszkopf (born November 24, 1888, in KapuSany, Slovakia, and died
September 9, 1930, in Vienna). They got married on September 17, 1922,
The couple lived in Fanni's home at Brunnengasse 40/14. Their only son,
Kurt, the father of Yoram and llana, was born on June 8, 1923.

Due to financial problems and poor health, Josef wandered between
hospitals and various charitable institutions, such as "The Salvation Army’s
men's house".

Fortunately for him, in 1939, his sister Valerie Triger (Trieger) — we also lay
the memorial stone for her and her family — took him to her home and he
lived with them until his deportation to Kielce, Poland, on February 19,
1941. We assume that he was murdered upon arrival at the camp.

22
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Josef Spitzer Card
(Document from the Arolsen Archive)

After the death of his wife in 1930, Josef sent his son Kurt to a boarding
school for Jewish orphans. Kurt stayed in two different educational
frameworks until 1939. After “Kristallnacht” (November pogroms) and the
worsening of the situation of the Jews, Josef decided to save his son from
the clutches of the Nazis. Together with other young men, as part of a two-
year "Youth Aliyah" program, they were smuggled to Sweden and from
there immigrated to Israel.

Josef himself, lacking motivation and strength to leave, remained in Vienna.
On the day of his deportation, he sent a postcard to his son Kurt from the
train station informing him that he was being sent to the East. In the entire
period until the end of the war, Kurt did not hear anything from him. After
the war ended, he was informed by the Red Cross that Josef was not
among the survivors.
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Station 10h: Grof3e Schiffgasse 4

Valerie and Juda Triger (Trieger)

Unfortunately, we don't have much information about Valerie Triger and her
family.

She was born on May 28, 1883, in Straznice, now Czech Republic, the
second of eleven siblings. In 1905 she married Juda Isidor Triger (Trieger),
born December 18, 1884, in Vienna. They lived at Grof3e Schiffgasse 4
from May 1911 until their deportation to Maly Trostinec extermination camp,
Belarus, on September 14, 1942.

On October 2, 1910, their daughter Herta was born. We have no
knowledge of where she lived but know that she was deported from Kolin,
now Czech Republic, to Theresienstadt extermination camp on June 13,
1942.
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In memory of Valerie’s and Josef’s siblings who perished in the
Holocaust:

Karl Spitzer, born March 15, 1888, died about 1944 in Jasenovac
concentration camp, Yugoslavia.

Hugo Spitzer, born January 31, 1893, died January 29, 1943, in
Auschwitz-Birkenau extermination camp, Poland.

Norbert Spitzer, born December 25, 1894, died April 21, 1941, in Gusen
concentration Camp, Austria.

Ella Sara Fischer née Spitzer, born July 18, 1897, died January 30, 1943
in Auschwitz-Birkenau extermination camp, Poland.

Ernst Spitzer, born August 10, 1901, died May 29, 1942, in Auschwitz-
Birkenau extermination camp, Poland.

Eitan Mlynarski

Photo of Ernst Spitzer from the Auschwitz Museum
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Station 11t: Herminengasse 17

Dora Schweitzer
Malvine Schweitzer
Siegfried Schweitzer

Debora/Dora Gissie (née Gross)
Schweitzer

Our paternal grandmother, Debora, was
born on March 7, 1870, in Bohatkowce,
Galicia (Galicia historically was part of the
former Austro-Hungarian Empire, now split
between Poland and Ukraine). She married
Salomon Schweitzer (born March 29, 1865)
on March 7, 1897, in the Stadttempel
Vienna. Salomon Schweitzer passed away
of natural causes on February 25, 1940,
and is buried in the Zentralfriedhof, Vienna.
Debora was deported to Theresienstadt
concentration camp (now in the Czech
Republic) on September 24, 1942, where
she died.

26
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Salomon and Debora had eight children: Regine, Ida, Friedrich, Lina, Kind/
Child name unknown, Max, Siegfried, Malvine.

Siegfried

Siegfried born March 14, 1911, deported on September 14, 1942, to Maly
Trostinec and murdered on September 18, 1942. Unfortunately, nothing
more is known about him.

Malvine

Malvine Schweitzer, born on June 10, 1915, in Vienna/Austria (entitled
residency (“heimatberechtigt”) for Vienna/Austria, Citizenship: Austria),
daughter of Salomon Schweitzer (merchant), lived in Vienna's 2nd district,
Herminengasse 17/5, was enrolled at the Medical School in the fourth year
of her studies during the spring term of 1938. In the same year, after the
takeover of power of National Socialism, she was forced to quit her studies
for racist reasons and to leave the University of Vienna. Malvine Schweitzer
was deported from Vienna's 2nd district, Herminengasse 17/5 to Maly
Trostinec in present-day Belarus on September 14, 1942 and murdered
there on September 18th, 1942.

Wien. 8. Pijp 2
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Lit.: Archive of the University of Vienna/enrollment forms ("Nationale") MED
1937-1938; POSCH/INGRISCH/DRESSEL 2008, 473; DOEW 2001;
www.yadvashem.org [March 2006].

Malvine had successfully applied to immigrate to Australia before her life
was cut short and she was deported to Maly Trostinec and murdered. She
had an official Vienna police certificate dated March 18, 1939, quote, “...no
facts prejudicial to her...for the scope of obtaining her permit to enter
Australia”. She also had a clear medical certificate and had obtained a
Landing Permit No 26304 for Australia.

These are her own words:

Curriculum Vitae

| was born on June 10th, 1915, at Vienna, where | visited primary and
secondary school with very fine success. In 1934 | passed the examination
of maturity and began to study medicine at the Vienna University, Faculty of
Medicine. | passed the university examinations successfully and studied
until spring 1938, when the laws made it possible to continue them.

While studying | gave private lessons and was employed as governess to
children. | know the French, English and German languages perfectly.

In accordance to circumstances i intend to go to Australia and to join my
brothers there. One brother of mine is already staying at Sidney, and
another brother will start from London on April, 22nd, 1939 to Australia,
having the landing permit 26304. They both will provide and give me the
necessary landing money and | shall be living with them.

| intend to follow the occupation of a governess to children in Australia.

28
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Regine/Regina

Regine/Regina born December 13, 1897, in Vienna. Regine/Regina
married Franz Hejny and moved to Prague. She passed away after a short
illness on August 7, 1949. They had no descendants.

Ida
Ida was born on April 5, 1903, in Vienna. Ida married Salomon Rapaport
and moved to Italy, DOD unknown. They had no descendants.

Friedrich

Friedrich was born on January 29, 1905, in Vienna, immigrated to Australia
and married Emily Marguerite in 1950. He passed away in 1989. They had
no descendants.

Lina

Lina was born on October 22, 1906, in Vienna. Lina married Otto Willheim
in Vienna in 1930. Lina was dismissed from her employment in a law office
because her employer was not allowed to employ a Jew. Otto was
imprisoned in two Nazi concentration camps, Dachau and Buchenwald.
While he was in the camps, Lina was regularly interrogated by the Gestapo
and forced to scrub pavements outside Gestapo offices. When Otto was
released, they managed to travel to Norway. After Norway was invaded,
they fled on foot to Sweden where their son Ernst was born in 1943. The
Family immigrated to Australia in 1947. Lina passed away on March 11,
1992. Lina and Otto are survived by their son, Ernst, and his wife, Mary
Louise, in Australia.

Kind/Child
Kind/Child, name unknown, born March 29, 1908, in Vienna.

29



Station 11t: Herminengasse 17

Max

Max was born on May 26, 1909, in Vienna. Max married Grete Adler in
Vienna in April 1936. Max qualified as an engineer/draftsman in ‘Advanced
Machine Construction’ from the Federal Technical & Trades College in
Vienna. The couple fled Austria and immigrated to Australia in 1939. Both
supported the Australian war effort, Max employed by General Motors in
weapons design, Grete, a dress maker/seamstress, in a factory sewing
Australian army uniforms. Max passed away on December 22, 1990. Max
and Grete are survived by their son Ronald born in 1948 and his wife
Kathryn in Australia. They have three children, Carly, Ingrid and Adam and
seven grandchildren, Xavier, Jade, Liam, Henry, Willa, Max and Florence.

Compiled by Ernst Willheim & Ronald Switzer, Sydney, Australia, 2026.
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Hene Lea Kramer
Shaul Kramer

My name is Shaul-Amos Kramer. | would like to tell you a little about my
grandparents, my father's parents.

My double name also includes “Shaul” after my late grandfather Shaul who
perished in the Holocaust at the hands of the murderous Nazis, and fell,
shot in the back with his wife, my grandmother Hanna-Leah, into a mass
grave near the Maly Trostinec extermination camp near Minsk, in the
steppes of present-day Belarus. Both are the parents of my late father
Shmuel-Sami.

My father's family lived in the second district of Vienna, the capital of
Austria.

Shaul, my grandfather, was born in 1888 in Magieréw, a small town in
Poland near the Ukrainian border, and Hanna-Leah, my grandmother, was
born in 1889 in Mosciska, a small town in Galicia, Austria-Hungary (now
Ukraine, near the Polish border).

My grandparents immigrated to Vienna in 1920 and were married in a
synagogue that same year.
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My grandparents on their
wedding day

My father was born to his parents
in Vienna in 1924, a younger
brother to Zygi-lIssachar, who is
about three years older than him.
My grandfather Saul was a
professional polisher, a profession
that has long since disappeared,
and worked in a brush shop.

My grandmother was a housewife
and, along with household chores,
took care of the Jewish education
of her sons.

...........
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My grandparents' marriage
certificate from Vienna

Shaul, my grandfather & Hana-
Lea, my grandmother in the
good times in Vienna
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From my father's stories, which were very few because he was an
introverted and closed-off man, | heard about a happy childhood in Vienna.
The huge Prater park, which was relatively close to their home, was a place
for recreation and play (my father especially loved playing football), and
Jewish culture was also well preserved. My father remembered the
Shabbat reception at his parents' house, the challahs that smelled of freshly
baked bread on Shabbat Eve, and the cholent that was cooked and baked
in the oven of the bakery of the Gentiles in the neighborhood who lived in
good neighborhood with the Jews. My grandfather would put the pot with
the contents of the stew in the oven before Shabbat began, and on
Shabbat afternoon he would take a short walk back to the Shabbat dinner
table.

My father Shmuel-Sami with his parents in Vienna
(around 1935)

My father was 14 years old when the Germans invaded and annexed
Austria to Nazi Germany in 1938. My father's parents felt the growing
danger every day, and the “Kristallnacht” (November pogroms) experience
was unequivocal proof that they had no future in this place. The activities of
Zionist organizations influenced them, and their goal was immigration to the
Land of Israel, which was then called Palestine.

33



Station 11u: Franz Hochedlinger-Gasse 25

Ziggy, my father's brother, who was already 17 years old, joined the Zionist
youth movement led by Mrs. Henrietta Sold and through them immigrated
to Palestine in 1939. My father, who was too young for such activity, was
on a waiting list, and one day when he returned from school, his mother/
grandmother informed him that he had been accepted into the immigration
movement and that he must immediately report to a certain place in the city
from where the immigration journey Palestine would begin. His mother
prepared a small suitcase and a little food for the journey, hugged and
kissed him, and greeted him with peace for a new chapter in his life. Thus,
my father separated from his mother and did not know at that moment that
they would never see each other again... He did not even have time to say
goodbye to his father and grandfather because he was still at work when he
was rushed to set off on his journey.

My father spent about two years in agricultural training in Denmark before
immigrating to Palestine in 1941.

During World War II, my father had contact with his parents who remained
in Vienna until 1942 — | have a letter written between them and transmitted
via the Red Cross.

My grandparents were sent from their home in the second district of Vienna
on August 31, 1942, to the Maly Trostenets extermination camp near Minsk
in White Russia (Belarus) where they were murdered by the Nazis.
Recently I've found contact with the Memorial Stone Association that
operates in Vienna to plant brass memorial stones on the sidewalks in front
of the homes of those who perished in the Holocaust. Through the
association that performs sacred work, | arranged for memorial stones to
be placed in front of the last home in Vienna of my grandparents, my
father's parents, and | am scheduled to participate in the consecration
ceremony of the memorial stones in their honor in early May 2026.

In the absence of any remnants of my late grandfather and grandmother,
for me and for my family these memorial stones represent a monument to
eternal memory. Beyond the loss, the memorial stones represent hope for
the preservation for good values of culture and, above all, of humanity.
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The children of my grandparents, who are my father Shmuel-Sami and his
brother Ziggy-Issachar, continued their lives in Israel, established families,
and the chain of generations continues thanks to the courage of their
parents.

My grandparents Shaul & Hana-Lea, thanks to you, the family lineage has
grown from the remnants of the Holocaust and has already spanned four
generations to the present.

Today, | myself a father of three wonderful daughters and already embrace
a grandson and granddaughter (may they multiply), and our chain of
generations will continue forever.

Am Yisrael Chai!

All of this was made possible and happened thanks to the wisdom of life
and insights into the harsh and cruel reality you found yourself in during the
Nazi takeover of Europe. Hard days darkened your lives and the future
looks even worse.

I have no doubt that your thoughts during these days were very
preoccupied and the agonizing struggle over how to behave and what to do
tormented your rest day and night.

In a normal, normal and completely natural situation, when in trouble,
parents embrace their children tightly in order to protect and guard them
from all evil, but you, my dear grandparents, with your great wisdom and
intelligence, released the natural instinct and the necessary embrace, and
sent your children to a distant land to a future that could be better, a land
for which many generations have prayed with us and in which the seeds of
Zionism and the return of the people to their homeland have already
sprouted.

It certainly wasn't easy, and there's no doubt your hearts were filled with
anxiety about the success of your children's journey and the continuation of
their lives in safety and well-being, but you anticipated that a protective
embrace and gathering would not be helpful, and you outdid yourself for the
sake of the chance of survival.

Shaul-Amos Kramer,

Haifa, Israel. 35
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Rifka Podwisoker
Lazar Podwisoker
Herbert Podwisoker
Manfred Podwisoker

In Memory of the Podwisoker Family — Vienna

Eliezer (Lazar) Podwisoker
1888-1940
Murdered in Buchenwald

Rivka (Rifke) Podwisoker (née Shechter)
1901-1942
Murdered together with her sons near Minsk

Moshe (Manfred) Podwisoker
1935-1942

Zvi (Herbert) Podwisoker
1938-1942
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Eliezer Podwisoker was born in Romania into a life shaped early by
hardship. After losing his father as a child, he was forced to leave school in
order to help support his family. During the First World War, he served in
the Austro-Hungarian army, where he was wounded and taken prisoner. As
the Russian forces advanced, his family fled their home and eventually
found refuge in Vienna.

Rivka Shechter was born and raised in Kuty, Galicia, then under Polish
rule. Her family, too, fled to Vienna to escape the Russian occupation.
Following the war, both families returned to their places of origin. In 1920,
Eliezer and Rivka married and later chose to settle permanently in Vienna,
where they built a shared life and raised four children: Shoshana, Hannah,
Moshe, and Zvi.

Eliezer was initially employed at the "Singer" sewing machine shop and
later established his own hardware and metal goods business. Rivka
contributed to the family’s livelihood, sewing corsets and brassieres and
traveling throughout the city to sell her work, sustaining the household with
determination and devotion.

When the “Anschluss” took place in March 1938, Jewish life in Austria
rapidly descended into persecution and terror. Jews were expelled from
schools and universities, stripped of their livelihoods, and barred from
public life. Arbitrary arrests became widespread, with individuals seized
from the streets and sent to camps where they endured severe physical
and psychological abuse.

On October 2, 1939, Eliezer was arrested and deported to the Buchenwald
concentration camp. He was murdered there on June 26, 1940. His ashes
were returned to Rivka only after she was compelled to pay for their
delivery. Despite the cruelty of these circumstances, she ensured that he
was laid to rest with dignity in the Jewish cemetery.

37



Station 11v: Nickelgasse 1

Their daughters, Shoshana (Rosa) and Hannah, managed to escape to
Palestine as young girls, despite their parents’ profound fears for their
safety. Until 1940, they maintained contact with their mother through Red
Cross postcards. Then, abruptly, the correspondence ceased.

On May 20, 1942, Rivka and her sons, Moshe and Zvi, were arrested and
deported on transport Da 203 from Vienna to Minsk. Six days later, they
were murdered in the killing pits southeast of the city at Maly Trostinec.

The two surviving daughters, Shoshana and Hannah, rebuilt their lives from
the ruins. They grew up in the Land of Israel, established loving families,
and became the matriarchs of generations of children, grandchildren, and
great-grandchildren who carry forward the memory and legacy of the family
that was destroyed.

May their memory be a blessing, and may their story endure.

Dov Avnon

T P10"1T19 (071270) AN T PI0NTIO (T19In) nwn
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Henna Rosner

Moses Rosner

Zvi (Heinz) Rosner
Zeev (Wilhelm) Rosner

The Leitner-Rosner Family

Family history prepared for the project “Steine der Erinnerung”
In memory of Moses (Chaim) Leitner, Ita Malca Leitner,
and Moses and Henna (Yetti) Rosner

A Central European family between Sanok, Vienna, Belgium and exile

This is the story of the Leitner family, reconstructed from oral testimony —
told by Blanka, Elias, Heini, Zeev and others — and from an exceptional
archive of original documents: birth certificates, police registrations,
passports, identity cards, letters and postcards preserved by Elias and
Zeev. Together, these sources trace the path of a Jewish family across
Central Europe during the collapse of empires, two world wars, and the
Holocaust. They record not only persecution and loss, but also skill,
foresight, and acts of courage that made survival possible.
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SANOK: ORIGINS IN GALICIA (1878-1914)

The head of the family, Moses (Chaim) Leitner, remembered as Saba, was
born on November 11, 1878, in the region of Sanok, then part of the
Austro-Hungarian Empire. His wife, Ita Malca (Abt) Leitner — Safta — came
from the Abt family, whose name appears frequently in later
correspondence from occupied Poland.

Sanok is remembered as a picturesque Carpathian town of hills, forests
and rivers. Jewish life there was modest but well established, embedded in
family trades, religious practice and strong communal ties. Moses earned
his living in the clothing trade, dealing mainly in used garments. The family
lived simply, under conditions typical for Jewish households in Galicia at
the turn of the century.

Between 1904 and 1913, four children were born in Sanok:
Elias Leitner (December 23, 1904),

Yetti (Henna) Leitner (January 28, 1907),

Heini Leitner (1909),

Rina Leitner (September 5, 1913).

FIRST DISPLACEMENT: VIENNA AND OBERE DONAUSTRASSE 63
(1914)

With the outbreak of the First World War in July 1914, Sanok became
dangerously exposed between Russian and Austrian military lines. Like
many Galician Jewish families, the Leitners chose flight over uncertainty
and moved west to Vienna.

They settled in Leopoldstadt, Vienna’s 2nd District, at Obere Donaustralie
63. Leopoldstadt was the heart of Jewish Vienna — densely populated,
culturally vibrant, but socially modest. The family lived in crowded housing
described as Wohnkasernen - “living barracks.”

In Vienna, two further children were born:
Emanuel Leitner born May 21, 1915, Vienna

Bertel (Bertl) Leitner born May 21, 1915, Vienna 40
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AFTER THE EMPIRE: CITIZENSHIP AND HARDSHIP (1918-1929)

After the collapse of the Austro-Hungarian Empire in 1918, refugees from
Galicia were required to prove their right to remain in Austria. In September
1919, the Leitner family received official confirmation of Austrian
citizenship.

Economic conditions were harsh. Austria had lost territory and industry, and
antisemitism increased. Names often shifted in documents: Rina appeared
as Rosa, Henna as Yetti.

THE CHILDREN DISPERSE (1920s-1938)

Elias left first, moving through Dusseldorf and then to Belgium, where
documents show him working as a waiter, market trader, milkman and
electrotechnician. He adapted constantly to survive.

Heini became a travelling salesman for Austrian knitwear companies,
based mainly in Luxembourg. His broad network later proved decisive.
Rina became active in the Zionist movement. In 1933, Moses formally
released guardianship, allowing her to emigrate to Palestine.

Moses arrived in Vienna in 1921, joining a city that was culturally rich but
politically unstable. After years of growing close, Moses and Henna married
on September 15, 1935. They started a family with joy and hope: Zvi
(Heinz) was born in 1937, followed by Zeev (Wilhelm) in 1938. But clouds
were already gathering.

‘ANSCHLUSS” AND SECOND FLIGHT (1938)

The “Anschluss” of March 1938 transformed Austrian Jews overnight into
persecuted subjects of Nazi Germany. Life at Obere Donaustrale 63
became untenable. Moses and Ita Malca, together with Emanuel and
Bertel, fled Vienna to Belgium, where Elias was already living.

BELGIUM: PERSECUTION AND RESISTANCE (1938-1945)

In Antwerp, the family rebuilt life under increasing restrictions. Emanuel’s
knitting skills enabled small-scale sweater production, formally registered
under Blanka’s Belgian name.
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After the German invasion of Belgium in May 1940, Elias, Emanuel and
Bertel were arrested as enemy nationals and deported to camps in
southern France. They later returned to occupied Belgium, a decision that
saved their lives.

From 1941 onward, persecution intensified. With the help of Blanka and her
brother Cyriel, forged identity documents were produced for Jews and for
the resistance.

Ita Malca Leitner, exhausted by repeated flight, fell into deep depression
and died on March 6, 1942, in a Trappist monastery in Westmalle. After the
war, her remains were reburied in a Jewish cemetery in Putte.

Auschwitz and Silence

On April 4, 1944, Moses and Henna were loaded onto Transport 24, along
with 625 other Jews. Three days later, on April 7, they arrived at Auschwitz.
Of those transported, 355 were registered as prisoners. Their prisoner
numbers — 179710-179915 for men and 76601-76749 for women — are the
only official remnant. The rest were murdered upon arrival.

Moses and Henna were among the unrecorded dead — numbers without
names in a place designed to erase memory.

Their sons never saw them again. Their sons survived only because they
were hidden with a Catholic family near Liege.

Heini escaped early via France and Spain to Portugal. From Lisbon, he
coordinated aid and helped guide family members toward emigration.

AFTERMATH

After the war, the surviving family dispersed:

Moses (Saba) emigrated with his grandsons to Israel in 1947.
Emanuel and Bertel later emigrated to Canada.

Rina, already in Palestine/lsrael, helped rebuild family continuity.
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CLOSING

The Leitner family story begins in
Sanok, is shaped in Vienna at Obere
Donaustralte 63, and survives
through Belgium, exile and
dispersion. Preserved in documents
and memory, it bears witness to
endurance, foresight and courage
under the most extreme conditions.

Deron Brown

Saba Safta Zvi & Zeev 1939

Vienna street 1941
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Adolf Deutsch

My understanding of Adolf Deutsch is formed through the memories of his
son (my grandfather), Dr. Richard Deutsch. Adolf Deutsch was born on July
7, 1877, in Budapest (Pest), Hungary. He was the oldest of four children
(Rosa, Ignaz and Josef), born to Leopold Deutsch and Therese Kohn. As a
boy, he worked in his father's brush-making shop. As a young man, Adolf
served in the 32nd Infantry Regiment of the Hungarian Army. Eventually,

he and his siblings moved to Vienna hoping for a better life. 44
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He opened a small brush shop in Baden bei Wien, and at age 22, married
Elizabeth Schall. Their marriage lasted about 15 years and they had two
sons, Richard and Felix. During the First World War, Adolf's youngest
brother, Josef, was killed in the Carpathian Mountain Campaign. His
brother Ignaz was a platoon leader and fought on the Italian front. Adolf's
sister Rosa married Ignaz Zilzer, who owned a print shop in Vienna’s
Second District. Adolf Deutsch was self-educated and spoke three
languages. In 1916, he began working as a journalist for the Neues Wiener
Journal, ascending to the role of managing director after a few years. The
period after the war was difficult, and he tried to find success in many ways.
For several years, he worked with his brother Ignaz to import German steel.
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Adolf Deutsch, age 22 Ignaz Deutsch, age 35

In 1943, at age 66, Adolf was living at Grof3e Pfarrgasse 4. Records show
that some time on June 2, Adolf was taken from his home to the former
Aspangbahnhof. He was placed in a railcar and deported with Transport 24,
Train Da205, from Vienna to Minsk, Belarus. He was among more than

1,000 older Jews on the northbound train. The train traveled more than 800

miles through German-annexed 45
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Czechoslovakia and Poland, passing through the tiny town of Volkovysk,
Belarus, on June 4. Later that day, the train reached the outskirts of Minsk,
where the train stopped and was held under armed guard for five days. The
train was eventually moved to the freight terminal, where Waffen-SS and
Schutzpolizei stripped the detainees of their remaining possessions and
loaded them onto trucks. The hostages were driven by the Nazis to
trenches dug along a road running through the Blagovshina forest
southeast of Minsk. There they were unloaded and lined up along the pits
and machine gunned. Adolf is among the nearly 65,000 Viennese Jews in
mass graves commemorated both at the Maly Trostinec Memorial and on
the Shoah Wall of Names Memorial in Vienna’s Ostarrichipark.

Felix Deutsch, age 30 Elise Deutsch née Schall, age 24

Adolf Deutsch was survived by his sister Rosa, his ex-wife, Elise, and his
sons Richard (1900-1983) and Felix (1909-2006). Rosa and her husband,
Ignaz Zilzer, fled to Sweden in 1939 with the help of their eldest son, Alfred.
There, they restarted their printing business.
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Their youngest son, Richard Zilzer, was murdered by Nazis in Yugoslavia
in 1941. Felix emigrated to Palestine in 1939. He secured passage on the
only boat to travel from Vienna down the Danube, sailing through the Black
and the Mediterranean Seas via Cyprus to the port of Haifa. Felix was an
Israeli pioneer and lived the rest of his life, nearly 70 years, in a kibbutz
near Afula, Israel. He married late in life and had no children.
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Rosa Zilzer née Deutsch, age 21 Dr. Richard Deutsch, age 57

Prior to the “Anschluss”, Adolf’s eldest son, Richard, worked as an agent
with the Wiener Stadtische Versicherungsverein. In 1928, he married
Severa Stenzel in a civil ceremony. She was a municipal teacher. Richard
earned his doctorate from the Hochschule fir Welthandel in Vienna. He
was active in the consumer cooperative movement and a member of the
Social Democratic Party. An avid mountain climber, Richard was a member
of Die Naturfreunde and the Alpinisten Gilde. In February 1938, Severa
gave birth to their son, Heinrich Josef Anton Deutsch.
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In the weeks that followed, they became more and more anxious. On
March 10, 1938, Richard and Vera tried to leave Austria by train but were
arrested at the Czech border. After weeks in detention, Richard was
released and the new family was able to leave German-occupied Austria in
Summer 1938. They traversed pre-war Europe before boarding the
steamship Bremen bound for New York City. They arrived on October 28
and were welcomed by Viennese relatives who had already emigrated to
the U.S. Richard and Vera initially moved to Little Rock, Arkansas through
a program of the Hebrew Immigrant Aid Society (HIAS). The following year,
Richard was able to arrange passage for his mother Elise to join them. The
family moved to Memphis, Tennessee in 1947. Richard Deutsch worked for
the remainder of his life as a tax accountant and an economics professor at
Christian Brothers College. Vera taught literature and German at Rhodes
College in Memphis.

Severa Deutsch née Stenzel, age 35 Dr. Richard Deutsch, age 57
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Adolf Deutsch's grandson, Henry Anthony "Hank" Deutsch (my father),
thrived in the American South. In 1957, he became a US citizen, and in
1964, he completed a master’s degree from the University of Missouri in
forestry. In his 30-year career, Henry worked for the Kansas State
Extension Service and the U.S. Forest Service. He and his wife Judith have
four sons and six grandchildren. They currently live near Tucson, Arizona.

Henry Deutsch, age 22

My grandparents were proud Austrians. They both wrote memoirs to
describe their lives in Vienna and why they needed to escape. They
recognized that Richard’s Jewish heritage made them especially
vulnerable. Even after they escaped the Nazis and settled in the

United States, they kept his Jewish ancestry hidden. Only after reading
their memoirs and doing my own research was | able to better understand
their fears and secrecy. Since 2021, eight of Adolf Deutsch’s living
descendants have accepted Austrian citizenship, a privilege granted to the
victims of National Socialism and their descendants. | hope this memorial
stone brings healing to my family and to my fellow Austrians.

Richard Deutsch 49
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Deutsch Family, Sacramento, California, 2017

Die Steine fur Ella Kolisch und Siegfried Pollak wurden vom Verein
Steine der Erinnerung initiiert.

Ella Kolisch, geb. Pollak war verheiratet mit Arthur Kolisch. Wahrend Arthur
Uberlebt, werden weitere Familienmitglieder Opfer des Holocausts. Ihre
Mutter Emilie, geb. Wengraf wird im KZ Theresienstadt ermordet, ihr
Bruder Oskar zusammen mit Ehefrau und Kind in Auschwitz und ihr Bruder
Siegfried Pollak nach mehreren Stationen in Buchenwald.
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Markus Kohn

Wir wissen nicht viel Uber unseren UrurgroRvater, den Wohlgeborenen Herr
Markus Kohn, der von den Deutschen ermordet wurde, oder seine Frau
Frejda, die vermutlich schon friher verstorben ist. Er war ein stolzer
Osterreicher, der viele Sprachen sprach und verschiedene Namen trug:
Marcus und Markus Kohn, aber auf der deutschsprachigen Heiratsurkunde
unserer UrgroRReltern von der IKG in Wien ist er als Mordcho Kogon
verzeichnet, ebenso auf der Ubersetzung der Geburtsurkunde von
unserem UrgrofRvater aus dem Kyrillischen ins Deutsche, die Ende des
Ersten Weltkriegs in Wien angefertigt wurde. Dort wird er als Sohn von
Duwid (David?) Kogon aus Osterreich und Ehemann von Frejda, der
Tochter von Zachari, genannt.

Als unser Vater in den USA aufwuchs, waren unsere Urgrofeltern
enttduscht, dass unser GrofRvater ihm nie Deutsch beigebracht hatte, damit
sie sich mit ihm unterhalten konnten. Moglicherweise wollten sie ihm von
seiner Familiengeschichte erzahlen, aber da Englisch zweifellos ihre achte
oder neunte Sprache war und sie meistens Deutsch sprachen, taten sie es
nie. Wie in vielen Familien war unsere Geschichte, in der wir im Ersten und
Zweiten Weltkrieg ausgeraubt und ermordet wurden, kein beliebtes Thema,

und es wurde kaum darUber gesprochen.
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Meine UrgroBeltern mit vermutlich dem é&ltesten
Bruder meines Grol3vaters in Wien um 1880

Das meiste, was wir wissen, stammt aus offentlich zuganglichen Quellen im
Internet (Quittungen unseres UrgroRRvaters, der Geld von New York an
seinen Vater schickte, um ihn aus Deutschland herauszuholen, und
Regierungsdokumente des Deutschen Reichs) und spater aus einem
Fundus an Bildern, Dokumenten und Briefen, die unser Vater nach dem
Tod unseres Grof3vaters erbte.

Obwohl unsere Familie aus Galizien stammte und unser UrgroRvater dort
auf Polnisch ausgebildet wurde, hatten wir Verwandte in Prag, und unsere
Urgrofeltern unterhielten sich oft sowohl auf Tschechisch als auch auf
Deutsch. Daher wissen wir nicht, ob wir im Zuge der Teilung Polens im
spaten 18. Jahrhundert zu Osterreichern wurden oder erst nach Galizien
zogen, nachdem es Teill Osterreichs geworden ist. Es ist klar, dass unser
Urgrofl3vater zwar vor dem Ersten Weltkrieg in Galizien geboren und
ausgebildet wurde, sein Vater aber bereits vor dem Krieg in Wien lebte.
Unser UrgroRRvater und einer seiner Brider zogen nach dem Krieg dorthin
und blieben in Osterreich (unser UrgroRvater studierte wahrend des
Krieges Zahnmedizin in Wien und spater in Ungarn und kehrte danach

nach Wien zurtick).
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In einigen seiner Briefe aus der Zeit vor dem Ersten Weltkrieg (die wir fir
tschechisch hielten, die aber tatsachlich polnisch waren) verwendet er die
polnische Anrede ,Wielky Pan®, aber es ist moglich, dass es sich dabei nur
um eine Ubersetzung seiner deutschen Anrede handelt.

Wir wussten, dass unser UrgroRvater Mates Kogon Osterreich bereits vor
dem ,Anschluss® verlassen wollte und versuchte, seinen Vater zur Mitreise
zu bewegen. Dieser und die Schwester unserer UrgroBmutter, Toni
Tannenzapf, weigerten sich jedoch bis zum Schluss zu gehen. Da wir uns
mit Osterreichischer Geschichte beschaftigt haben, vermuten wir, dass
unser UrgroRRvater nach dem Birgerkrieg, der Ermordung von Engelbert
Dollfuy und dem Ende des von Mussolini und den italienischen Faschisten
unterstiitzten Austrofaschismus, der in Osterreich und Italien von der
judischen Gemeinde Ruckhalt genoss, das Land verlassen wollte. Wir
wussten, dass unsere Familie wohlhabend war, aber nicht, dass sie
Adelsgeschlecht trug, bis uns ein polnischer Freund die Bedeutung von
,Wielky Pan® erklarte. Der 6sterreichische Ehrentitel ,WWohlgeborene Herr,
insbesondere die abgekiirzte Form, die auf seiner Post verwendet wurde,
sagte uns nichts (die in Deutschland gebrauchlichen preuf3ischen Ehrentitel
sind uns vertrauter). Wir haben keine Ahnung, wie wir zu diesem Titel
kamen oder ob er aus Osterreich oder der polnisch-litauischen Union
stammt. Jetzt, da wir die Bedeutung verstehen, erkennen wir, dass unseren
Urgrofeltern und unserem Grol3vater von einer speziellen Abteilung fur die
Familie Adler bei der Ausreise aus dem Deutschen Reich geholfen wurde.
Vermutlich hat deshalb der Grofteil unserer Familie den Holocaust
uberlebt, mit Ausnahme von Markus Kohn und Toni Tannenzapf (die
Schwester unserer UrgroBmutter), die keinen Zufluchtsort fanden, als sie
sich schlief3lich zur Ausreise entschlossen (wir haben bereits mit unseren
Cousins aus Los Angeles in Wien eine Gedenkfeier fur Toni Tannenzapf
abgehalten).
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Mein UrgroBvater und
meine UrgroBmutter mit
ihren drei S6hnen, mein
GroBvater ist der jiingste.

Das meiste, was wir Uber unseren Ururgrof3vater wissen, haben wir aus
den geerbten Fotos abgeleitet, die unter anderem unsere sehr grof3e
Familie im Urlaub in Tirol in den letzten Jahren vor dem ,Anschluss®
zeigen, als die Nationalsozialisten bereits in Deutschland herrschten, und
aus dem Brief, den unsere Urgrof3tante Toni Tannenzapf am 20. November
1939 aus Wien an unsere Urgrofdeltern und unseren GroRvater in Zirich
schickte. Darin nennt sie ihn ,Opapa“ (vielleicht, weil er der ,Opa“ von
Alfred, unserem GroRvater, und der ,Papa“ von Mates, unserem
Urgrof3vater, war) und erzahlt, wie sie versucht, ihn zu erreichen, damit er
in die Wohnung unserer Urgrof3eltern in Wien kommt, um einen wertvollen
Gegenstand fir unsere Urgrofimutter zu holen, aber dass er dort zu sehr
mit Stobern beschaftigt ist, um ans Telefon zu gehen. Sie spricht auch
daruber, dass sie kein Visum fur Honduras oder S. Domingo (vermutlich in
der Dominikanischen Republik) erhalten und somit das Deutsche Reich
nicht verlassen konnte. Daraus schlie3en wir, dass wir eine grof3e, eng
verbundene Familie hatten und unser UrurgrofRvater sehr familienorientiert
war. Wir wissen nur wenig Uber das Schicksal vieler Verwandter, haben
aber einige osterreichisch-amerikanische Cousins und Cousinen, die
groftenteils in Stidkalifornien leben.
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Ansonsten flhrte unsere Familie grofitenteils ein uns vollig fremdes Leben:
ein altmodisches, aristokratisches europaisches Leben im Luxus. Sie
trugen oft Anziige und beschéftigten viele Bedienstete — ein himmelweiter
Unterschied zu den Wohnungen, in denen unsere Urgrof3eltern nach ihrer
Ankunft in Amerika in Brooklyn, dann in Miami und schlief3lich in Seattle
lebten. Unser GroRvater, der in den 1960er-Jahren in den USA in der
Blrgerrechtsbewegung aktiv war (und durch die Ereignisse, die dem Film
,Mississippi Burning“ zugrunde liegen, in die Geschichtsblicher
eingegangen ist), mag in diesen Luxus hineingeboren worden sein, verlie
ihn aber schon als Kind und pragte die Erziehung unseres Vaters ganz
anders.

Laut seiner Sterbeurkunde aus dem Ghetto Terezin wurde Markus Israel
Kohn am 17. Dezember 1862 in Kolyndjany im Kdnigreich Galizien und
Lodomerien der Osterreichischen Monarchie, funf Jahre vor dem Ausgleich
Osterreich-Ungarns, in Cisleithanien geboren. Obwohl seine Urkunde
Polen als Geburtsort ausweist, heil’t die Stadt heute KonnHasaHwn und
gehdrt zur Ukraine (ebenso wie grof3e Teile Ostgaliziens). Laut der
Osterreichisch-ungarischen Volkszahlung von 1900 lebten in der Stadt nur
13 Juden.
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Daher ist unklar, ob er dort wohnte oder nur geboren wurde (es handelte
sich Uberwiegend um eine orthodox-christliche Gemeinde). Aus seiner
Korrespondenz geht jedoch eindeutig hervor, dass er bereits vor dem
Ersten Weltkrieg in Wien lebte, als der Kaiser noch dort regierte und Wien
die Hauptstadt der Doppelmonarchie war.

Obwohl uns allen beigebracht wurde, dass er ein stolzer Osterreicher war,
wird die Habsburgermonarchie heutzutage in Osterreich nicht einmal mehr
als ,Osterreich“ bezeichnet. Daher hat sie wenig mit dem heutigen
Osterreich zu tun (was man Uber die erste Republik denkt, ist uns nicht
bekannt). Im englischsprachigen Raum wird ,Osterreich* jedoch meist fiir
das grof3e und bedeutende Reich verwendet, das jahrhundertelang von
den Habsburgern als Heiliges Rémisches Reich, Kaisertum Osterreich und
Osterreichisch-Ungarische Monarchie regiert wurde. In diesem Land lebte
er bis zum Ende der Habsburgerherrschaft im Jahr 1918.

Die Geburtsurkunde unseres Urgro3vaters Mates wurde vom Rabbinat in
Kamjanez-Podilskiy in ukrainischer Kyrillischschrift ausgestellt.
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Als er sie nach 1918 in Wien (ibersetzen lieR, machte der Ubersetzer (der
das Ukrainische als Russisch bezeichnete) aus seinem Familiennamen
Kogon, da es im Kyrillischen kein ,h* fir ,Kohn* gibt (und aus diesem
Grund ist Kogon oder Kogan ein recht haufiger Name in Landern mit
kyrillischen Sprachen).

Angesichts der brutalen Geschichte der Region wahrend und nach den
beiden Weltkriegen ist es nicht verwunderlich, dass wenig Uber das
Schicksal der dort verbliebenen Familienmitglieder, darunter auch Mates
altester Bruder, bekannt ist, und dass wir nichts Uber unser Leben in
Galizien wissen.

Markus wurde am 27. August 1942 mit dem Transport 1V/9 aus Wien
deportiert. Dieser Transport brachte etwa 1000 Menschen von Wien ins
Ghetto Terezin. Er wurde kurz nach seiner Ankunft ermordet.
Aufzeichnungen geben als sein Todesdatum den 11. September 1942 im
Ghetto Terezin an.

Im Jahr 1942 beschleunigte das Naziregime die Deportation der
verbliebenen jlidischen Bevdlkerung Wiens und nahm dabei gezielt altere
Personen ins Visier, die nach Terezin gebracht wurden. Dieses wurde von
den Nazis der internationalen Gemeinschaft falschlicherweise als
.Musterghetto® oder ,Seniorenwohnanlage” prasentiert, diente in
Wirklichkeit aber als Durchgangslager zu Vernichtungsstatten wie
Auschwitz oder als Ort, an dem Gefangene an Hunger und Krankheiten
starben.

Alex, Ben und Tilda Franke Kogon
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Die Steine fir Malvine Vomberg und Esther Mark wurden vom Verein
Steine der Erinnerung initiiert.

Malvines Eltern waren: Adolf Bogatsch und Anna Zoller. Sie heiratet 1912
Norbert Vomberg, geb. in Edirne, Tlrkei. Die Ehe wird 1916 aufgeldst. Sie
hat vermutlich dann bei ihrer Mutter gelebt. Ihre Mutter stirbt 1932 an der
Adresse 2, Im Werd 7. Sie hatte finf Geschwister.

Esther Mark, geb. Siegfried heiratet 1904 Hersch Mark, sie haben 3 Kinder:
Ida, Lina und Berthold.
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Emma Schaner

Als kleines Kind, das in den 1970er-Jahren vorwiegend bei seinen
Groleltern aufwuchs, erinnere ich mich an einen Moment, der mich viele
Jahre spater dazu bewogen hat, diesen Stein der Erinnerung zu Ehren von
Emma Schaner setzen zu lassen.

Ich war gerade funf Jahre alt, als mein geliebter Opa Ernst im Jahr 1978
viel zu frih verstarb. Wenige Jahre spater fand ich, beim spielerischen
Durchstoébern von Omas Kasten im Vorzimmer, eine geheimnisvolle
Schuhschachtel mit ein paar persdnlichen Gegenstadnden meines Opas und
begann aufgeregt, ihren Inhalt zu inspizieren.

Besonders in Erinnerung geblieben sind mir der wohlige Geruch seines
Aftershaves, dessen letzte Tropfen im Glasflaschchen die Jahrzehnte
Uberdauert haben und mich bis heute durch die Zeit reisen lassen, eine
silberne Taschenuhr sowie seine schwarze Geldbdrse. In einem schmalen
Seitenfach lag darin eine Haarlocke, sorgfaltig in dinnes Papier gehlillt.
Ich war neugierig und fragte meine Oma, warum Opa diese Haarlocke bei
sich trug. Sie antwortete nur, es sei eine sehr traurige Geschichte, ein
Andenken an seine Mutter Emma, ohne naher darauf einzugehen. In ihrer
Stimme lag eine Schwere, die ich als Kind nicht verstehen konnte. So blieb
diese Frage viele Jahre unbeantwortet, obwohl ich die Schuhschachtel
immer wieder 6ffnete.
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Erst spater begann ich, mich intensiver mit den Wurzeln meiner Familie zu
beschaftigen. Meine Mutter Vera und meine Oma erzahlten mir mehr, unter
anderem, dass Opas Familie einst in der Praterstral’e 38 gewohnt hatte.
Ich ging oft dort vorbei und stellte mir vor, wie Emma, mein Opa und die
Familie einst die Welt gesehen haben mochten, bevor das Schicksal sie fur
immer gewaltsam auseinandergerissen hat.

Als Erwachsener flihlte ich mich meinem Opa naher als je zuvor. Ich spurte
plétzlich eine tiefe Verbundenheit und den Impuls, Orte aufzusuchen, die
sein Leben gepragt hatten. So reiste ich unter anderem nach Israel, obwohl
er selbst nie dort gewesen war, und spater auch beruflich nach Zirich,
wohin er einst emigrieren musste. Dort stellte ich mir vor, wie er nach dem
Krieg begann, sich ein neues Leben aufzubauen, bevor er schliel3lich nach
Wien zuriickkehrte. Uber die alte Zeit und seinen Glauben sprach Opa nie,
wie mir auch meine Mutter bestatigte; fir seine Generation war das
Schweigen wohl auch Schutz. Verstandlicherweise.
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Von Emma Schaner sind eine Haarlocke und ein einziges Foto geblieben —
und die Gewissheit, dass ich ohne sie nicht hier ware, um diese Zeilen zu
schreiben.

Was bleibt, ist grofle Dankbarkeit und Verbundenheit.

Danke, Emma.

Du wirst niemals vergessen werden.

Michael Martinek

Der Stein fur Josef Zuckermann wurde vom Verein Steine der Erinnerung
initiiert.

Josef Zuckermann heiratet 1936 Henriette, geb. Schattner (geb. am
7.12.1910); ihr Sohn Walther Jacques wird am 12.5.1938 geboren.
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Abraham Chaim Halpern

HIER WOHNTEN
ABRAHAM CHAIM HALPERN

1771864
_ AM 2101839
NACH BUCHENWALD DEPORTIERT
AM 2111839 ERMORDET

LEIBISCH MORGENSTERN
1311885
AM 6111952 VON DRANCY
NACH AUSCHWITZ DERORTIERT
IM HOLOCAUST ERMORDET

Abraham Chaim Halpern was born on July 17, 1864, in Sbolez, Galicia. His
parents were Naftali and Feige Risel (Ruchel) Halpern. As a young man he
studied in a yeshiva and prepared for the rabbinate, though he never took
up a rabbinic position.

He married Chawe Meidels from Witkéw Nowy, Galicia, the daughter of a
successful family in that town. Together they built a religious home and
were happily married for more than fifty years. They had six sons and one
daughter. Abraham remained rooted in the traditional Jewish life of the
Shtetl.

His children, like many of their generation, sought new horizons in the
modern world. The two eldest sons left for Vienna, where they established
themselves and became successful. After a devastating fire destroyed
much of their hometown, they brought their parents, two younger brothers
and a sister to Vienna. Abraham and Chawe settled in an apartment where,
as his grandson later recalled, he “never moved again,” living in the same
place for decades.

In Vienna, Abraham and Chawe lived close to their son Mayer and his wife
Debora. Mayer founded a textile business in 1908 and ran it until his death
in 1937. He became a committed Zionist and sent his sons to a modern,
co-ed Jewish Gymnasium.
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Debora, who had arrived in Vienna in 1914 as a refugee from the Russian
invasion in Eastern Europe, cherished literature and poetry. Around
Abraham and Chawe, the family gathered across three generations,
holding together the continuity of traditional Jewish life with the newer
Viennese and Zionist currents embraced by their children and
grandchildren.

After the “Anschluss” in March 1938, the younger members of the family
searched urgently for ways to escape. In time, the grandsons Siegmund
and Ernst Halpern succeeded in leaving Nazi Europe, reaching safety in
Israel and the US.

In 1939, Abraham was deported to the Buchenwald concentration camp,
where he was registered as prisoner no. 7411. Debora did not want to
depart Austria while her father-in-law was imprisoned. Abraham was
murdered in Buchenwald on November 2, 1939, at the age of 75. A notice
informed the family that his ashes could be sent to them upon payment.
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His grandson Siegmund later testified that Abraham had been forced to
stand outside in the cold day and night, wearing only paper sandals and
thin cotton clothing, until his body could no longer endure. Debora departed
for Israel that winter to reunite with her son Ernst.

With this stone, his descendants restore the name of Abraham Chaim
Halpern to the streets of Vienna, where he lived for so many years, and
honor the world he came from and the generations that followed from him.

Gabriel Foguel

Der Stein fur Leibisch Morgenstern wurde vom Verein Steine der
Erinnerung initiiert.

Er war Kaufmann und floh nach Frankreich. Nach der Inhaftierung im Lager
Drancy wurde er nach Auschwitz deportiert und ermordet.
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Elsa Eltbogen
Moritz Eltbogen

Wie in vielen Familien wurde auch bei uns sehr wenig tber die Zeit vor und
wahrend des Kriegs gesprochen. Einige Informationen haben wir jedoch
zusammentragen kénnen.

Moritz Eltbogen wurde in B6hmisch Krumau als Sohn von Bernard
Eltbogen und Fanny Eltbogen, geb. Bloch, geboren. Die Familie stammt
urspringlich aus Lukawetz, Bezirk Pilgram, und der Familienstamm kann
dort bis ins 18. Jahrhundert zurlckverfolgt werden. Sie zogen in der
zweiten Halfte des 19. Jahrhunderts nach Wien.

Dort heiratet 1909 Moritz Elsa Pelichower, welche ihrerseits in Sassin
(friher Ungarn, heute Westslowakei) als Tochter von Rudolf Pelichower
und Rosa Pelichower, geb. Schaffranek, geboren wurde. Die Pelichowers
kamen aus Brody.

Sie hatten zusammen zwei S6hne und eine Tochter (1910 Bernhard, 1911
Erich und 1913 Gertrude). Wahrend des ersten Weltkriegs diente Moritz in
der k. u. k. Armee, danach war er Handelsreisender. Seine Frau Elsa
betrieb im 2. Bezirk ein Kurzwarengeschaft.

65



Scholzgasse 8

1938 konnte Gertrude nach England, Bernhard liber die Schweiz nach
Frankreich und Erich, mein Vater, in die Schweiz fliichten. Moritz wollte
Wien nicht verlassen und seine Frau wollte ihn nicht allein zurticklassen.
Die Familie Pelichower konnte sich nach Shanghai respektive Chile retten.
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Erich blieb in der Schweiz und hatte einen Sohn, Roger. Der wiederum
heiratete Carine, geb. Winter, und sie haben zwei Séhne, David und
Benjamin.

Die Nachkommen der Familie Eltbogen leben heute in der Schweiz und
Israel, diejenigen der Familie Pelichower in Osterreich, Schweiz, Israel und
Chile.

In ehrenvoller Erinnerung

Roger Eltbogen (Enkel)
David Eltbogen (Urenkel)
Benjamin Eltbogen (Urenkel)
Eva Pelichower (Grof3nichte)

Der Stein fir Franziska Léwenhaar, geb. Spitz wurde vom Verein Steine
der Erinnerung initiiert.

Franziska war die Tochter von Eduard Spitz und Therese Spitz, geb. Bledy.
Sie war mit Isaac Lowenhaar verheiratet, der aus Ostrava nach
Theresienstadt deportiert wurde und in Treblinka am 22.10.1942 ermordet
wurde.
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Schreygasse 12

Lina Singer Stern
Abraham Singer Stern
Gusta Singer Stern

Abraham Stern/Singer (22.12.1880-18.9.1942) lived with his family in
Schreygasse 12, || Wien.

He was married to Lina, née Gelles, and together they had four daughters
(Berta, Hedy, Lotte, Gusta) and one son (Josef).

During World War |, he fought in the Austro-Hungarian Army and was
awarded the Medal of Bravery.

He was a tailor and owned a men’s clothing store named “Kleiderhaus am
Colosseum” in the 9" District in Vienna.

He was born as Abraham Singer, and so he lived most of his life, and so
did his family, until his son Josef entered the University in Vienna to study
medicine. Due to an administrative issue with the marriage certificate of his
parents that married according to Rabbinical Law instead of Austrian
National Law, they had to change their family name to Stern which was
Abraham Singer’s mother’s family name.

During the Nazi period, their three elder daughters — Berta, Hedy, and Lotte
— and their son Josef managed to escape from Austria to Chile, Bolivia,
Italy, and Switzerland respectively.
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The rest of the family tried unsuccessfully to leave Austria.

On September 14, 1942, Abraham Stern/Singer, Lina Stern/Singer and
Gusta Stern/Singer were deported by train from Vienna to Maly Trostinec
(near Minsk), where there were murdered upon arrival on September 18,
1942.

Sergio Seliger
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Orte der Deportation

Orte der Deportation und Vernichtung von Wiener Jidinnen und
Juden

In diesem Anhang werden diejenigen der in dieser Broschure genannten
Orte kurz charakterisiert, in die Wiener bzw. auch die meisten
Osterreichischen Jidinnen und Juden wahrend der nationalsozialistischen
Herrschaft deportiert wurden, wo viele durch Zwangsarbeit ausgebeutet
und durch brutale Wachen misshandelt wurden, und wo sie bis auf wenige
Uberlebende schlieRlich an Krankheiten und Entkraftung verstarben oder
gezielt ermordet wurden.

Eine vollstandige Aufzahlung aller der auf den Steinen der Erinnerung
genannten Orte und eine erweiterte Charakterisierung vieler dieser Orte
findet sich auf unserer Website steinedererinnerung.net/publikationen/
historische-hintergrundtexte/

Auschwitz und Birkenau (Oswiecim, Polen): Konzentrations- und
Vernichtungslager im ,Gau Oberschlesien® (annektiertes Reichsgebiet).
Bestand 14.6.1940 - 27.1.1945 (Befreiung durch Rote Armee); zahlreiche
Nebenlager. Funktion: Zunachst als KZ zur Disziplinierung der polnischen
Bevdlkerung im zu ,germanisierenden” Ost-Oberschlesien geplant, wurde
A. ab 1942 der zentrale Ort der ,Endlésung®. Zunachst ausnahmslos
unmittelbar nach Ankunft in den Gaskammern ermordet, wurden ab Mitte
1942 arbeitsfahige Juden zur ,Vernichtung durch Arbeit* ausgewahlt.
Transporte von Wien nach Auschwitz: 17.7.1942 mit 995 Personen;
mehrere kleinere Transporte bis 1944 (insgesamt 1567 Personen). Ca.
4000 Wiener Jadinnen und Juden wurden aus dem Ghetto Theresienstadt
nach A. deportiert. — Von insgesamt ca.1.100.000 nach Auschwitz
deportierten Jidinnen und Juden kam fast 1 Million zu Tode. Kurz vor der
Befreiung: ,Todesmarsche“ nach Westen.

Buchenwald (Deutschland): KZ bei Weimar im ,Gau Thiaringen®. Erdffnet
15.7.1937; befreit am 11.4.1945 durch die US-Armee. Funktion: Haft- und
Hinrichtungsstatte; Zwangsarbeit — zunachst fir den KZ-Betrieb und

Kriegsbedarf der Waffen-SS, ab 1943 fiir die Ristungsindustrie.
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Am Ende mehr als 100 AuRenkommandos und Nebenlager. Haftlinge aus
allen KZ-Zielgruppen, zusatzlich Kriegsgefangene und
Zwangsarbeiter*innen; breites Spektrum an Herkunftslandern. Urspriinglich
fur 8.000 Haftlinge geplant; kontinuierlich wachsender Haftlingsbestand;
nach der Evakuierung 6stlicher gelegener KZs im Januar 1945 gréfites KZ
auf deutschem Boden. Bei der Auflosung des KZ wurden ca. 38.000
Haftlinge auf ,Todesmarsche“ geschickt. Insgesamt waren in Buchenwald
ca. 266.000 Menschen inhaftiert, von denen ca. 56.000 zu Tode kamen
bzw. ermordet wurden.

Drancy (Frankreich): Sammel- und Transitlager zur Deportation
franzosischer und nach Frankreich gefliichteter Jidinnen und Juden und
anderer rassisch Verfolgter. Eingerichtet 08/1941 in einer ehemaligen
Grollwohnanlage; ab 1939 von der franzésischen Polizei als Kaserne und
Internierungsstatte verwendet. Unter dem Kommando der SS begann 1941
die systematische Verfolgung der judischen Volkgruppe unter Beteiligung
franzosischer Sicherheitskrafte. Ab 03/1942 insgesamt 63 Transporte mit
insgesamt ca. 65000 Personen in die deutschen Vernichtungslager im
Osten, Uberwiegend nach Auschwitz. Letzter Transport im Aug. 1944 kurz
vor der Befreiung von Paris. Von den Deportierten Uiberlebten knapp 1500.

Izbica (Polen): Ghetto im okkupierten ,Generalgouvernement®. Bestand
von 04/1940-04/1943. Funktion: Erfassung und Isolierung der jldischen
Bevolkerung der Region, Zwangsarbeit; spater auch Zielort von
Deportationen aus dem Deutschen Reich. Ab 1942: Transitort bei der
Deportation in die Vernichtungslager Belzec und Sobibor. Aus Wien zw.
April und Juni 1942 4 Transporte mit insgesamt 4.006 Personen. Bei der
Auflésung des Ghettos wurden die verbliebenen ca. 1.000 Jidinnen und
Juden erschossen.

Kielce (Polen): Ghetto im okkupierten ,Generalgouvernement®. Bestand
von 03/1940 bis 08/1944. Ab Marz 1941 geschlossenes Ghetto; bis zu
27.000 Bewohner*innen.
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Funktion: Erfassung der jldischen Bevoélkerung der Region, Isolierung und
Zwangsarbeit; spater auch Zielort von Deportationen aus dem Deutschen
Reich. Zwangsarbeit im Ghetto und in Steinbriichen; spater Transitghetto in
das Vernichtungslager Treblinka: Im August 1942 wurden ca. 21.000
Personen in den Tod geschickt. Von Wien nach Kielce erging ein Transport
mit insgesamt 1010 Personen am 19.2.1941. Die bei der Auflésung noch
lebenden Gefangenen wurden nach Auschwitz und Buchenwald deportiert.

Maly Trostinec (WeiBrussland): Tétungsstatte im okkupierten
»,Reichskommissariat Ostland“ nahe Minsk. Bestand von Friihjahr 1942 bis
1944. Funktion: Tétungsstatte fur Juden aus dem Ghetto Minsk und aus
dem Deutschen Reich. Anfanglich Massenerschiel3ungen, ab Juni 1942
Ermordung auch in Gaswagen. Zwischen 11.5. und 9.10.1942 trafen
insgesamt 16 Deportationsziige ein, davon 9 aus Wien mit insgesamt 8472
Personen sowie 5 aus Theresienstadt (mit 143 jidischen
Osterreicher*innen). Als relativ gesichert gilt eine jlidische Opferbilanz von
ca. 30.000 Menschen.

Mechelen/Malines (Belgien): Sammel- und Transitlager zur Deportation
belgischer Judinnen und Juden sowie von Sinti & Roma. Errichtet in einer
ehem. Kaserne im Juli 1942. Insgesamt wurden bis September 1944
25.257 Judinnen und Juden und 351 Roma lUberwiegend nach Auschwitz
deportiert, davon 17000 allein zwischen 08/1942 und 10/1942; lediglich
1207 der Deportierten Uberlebten. Mehr als die Halfte der ca. 60.000 vor
dem Krieg lebenden jldischen Belgier*innen konnten sich durch Flucht und
Untertauchen der Deportation entziehen und so Uberleben.

Sobibér (Polen): Eines von drei Vernichtungslagern der ,,Aktion Reinhardt*
im okkupierten ,Generalgouvernement® neben Belzec und Treblinka. Im
Mai 1942 erdffnet, aufgeldst nach einem Haftlingsaufstand am 14.10.1943.
Ermordung unmittelbar nach Eintreffen.
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Insgesamt bis zu ca. 250.000 Opfer (ermordet in Gaskammern), darunter
mindestens 167.000 Judinnen und Juden, davon mindestens 10.000 aus
dem ,Altreich und der ,Ostmark®. Aus Wien erging ein direkter Transport
am 16.6.1942 mit 996 Personen.

Theresienstadt (Terezin, Tschechien): Ghetto im okkupierten
.Protektorat Béhmen und Mahren®. Bestand 11/1941-05.05.1945
(Befreiung Rote Armee). Funktionen und Geschichte: (1) Absiedelung der
nicht-judischen Wohnbevdlkerung; (2) Ghettoisierung des Grolteils der
judischen Bevolkerung des ,Protektorats” (ca 70.000). (3) Ab 06/1942
Zielort flr Deportationen aus dem Deutschen Reich (ca. 50.000), spater
auch anderen Landern — gleichzeitig Deportation der tschechischen
Judinnen und Juden nach ,Osten®. Sonderstellung: ,Prominentenghetto”
(Uberreprasentation von ,prominenten” und ,verdienten* Personen); mehr
Mdglichkeiten der kulturellen, padagogischen und religiésen Praxis,
dennoch: Die hygienischen Bedingungen, die Erndhrung und die
Krankenversorgung waren sehr dirftig, verscharft durch die allgemeine
Arbeitspflicht. Propagandistische Nutzung als ,Vorzeigeghetto® — gezielte
Tauschung der Weltéffentlichkeit. Bilanz: Deportation von ca. 140.000
Personen; ums Leben gebracht in T. ca. 33.500; in Vernichtungslager
deportiert ca. 88.000; ca. 17.000 Uberlebten in T. Aus Wien: 13 grol3e
Transporte (06-10/1942) und mehrere kleine (01/1943 bis 03/1945); insges.
15.122 Personen; von ihnen Uberlebten ca. 1.300 in T. Ab 1943 Transporte
von ca. 25.000 Personen nach Auschwitz (inkl. ca. 4.000 aus der
,Ostmark®), von ihnen Uberlebten 1.167.

Treblinka (Polen): Vernichtungslager im okkupierten
,Generalgouvernement®. Errichtet 04/1942 gemal den Erfahrungen von
Belzec und Sobibor bez. Transport und Tarnung; bestand bis Herbst 1943.
In nur einem Jahr wurden mindestens 900.000 Judinnen und Juden
unmittelbar nach ihrer Ankunft in Gaskammern ermordet. Aus
Theresienstadt ergingen 5 Transporte, bei denen auch ca 3.100

Osterreichische Judinnen und Juden deportiert wurden.
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Zasavica (Serbien): Dorf in der Nahe von Belgrad, in dem am 12. und 13.
Oktober 1941 als Vergeltung fir den Tod von 21 deutschen Soldaten durch
Partisanenangriffe insgesamt 2100 (!) Juden und Romni erschossen
wurden. Die mannlichen Geiseln wurden tiberwiegend im KZ Sabac
ausgewahlt. Unter ihnen befanden sich auch die noch lebenden und noch
nicht geflohenen &sterreichischen Juden, die im Rahmen des ,Kladovo*-
Transportes auf der Donau im Winter 1939/40 in der Nahe gestrandet
waren und die nach der deutschen Besatzung im KZ Sabac interniert
worden waren.
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